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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxiè-
me chambre, saisi par le
Ministre des Finances, le
3 octobre 1996, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "relatif au relèvement
de la limite d’émission des
monnaies divisionnaires" et,
le 12 décembre 1996 d’une let-
tre par laquelle le Ministre
demande communication de
l’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , a
donné le 17 décembre 1996
l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 3 oktober 1996 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot bepaling van
een hogere grens voor de
uitgifte van de deelmunten"
en, op 12 december 1966, bij
brief door de Minister ver-
zocht om mededeling van het
advies, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , heeft
op 17 december 1996 het
volgend advies gegeven :
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Observation générale .

Conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, le Conseil d’Etat,

section de législation, s’est limité à l’examen du fondement

juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que

de l’accomplissement des formalités prescrites. Sur les deux

premiers points, le projet n’appelle pas d’observation.

Observation particulière .

Préambule .

Alinéas 2 et 3 .

La date de l’avis de l’inspecteur des finances et

la date de l’accord du ministre du Budget fait défaut dans

le préambule. Il convient de préciser l’une et l’autre.

Alinéa 4 nouveau .

Il convient, conformément à l’article 84, ali-

néa 1er, 2 , dernière phrase, introduit par la loi du 4 août

1996 dans les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

d’insérer un alinéa 4 reproduisant la motivation de l’ur-

gence énoncée dans la demande d’avis.

.../...
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Alinéa 4 (devenant l’alinéa 5).

L’alinéa relatif à la consultation du Conseil

d’Etat doit être formulé comme suit :

"Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre

1996, conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat".

----------
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Algemene opmerking .

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de Raad

van State, afdeling wetgeving, zich beperkt tot het onder-

zoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller

van de handeling alsmede van de vraag of aan de vorm-

vereisten is voldaan. Wat de eerste twee punten betreft,

behoren bij het ontwerp geen opmerkingen te worden gemaakt.

Bijzondere opmerking .

Aanhef .

Tweede en derde lid .

In de aanhef ontbreekt de datum van het advies van

de inspecteur van Financiën en de datum waarop de Minister

van Begroting zijn instemming heeft verleend. Beide data

dienen te worden vermeld.

Nieuw vierde lid .

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2 , laatste

zin, bij de wet van 4 augustus 1996 opgenomen in de ge-

coördineerde wetten op de Raad van State, dient een vierde

lid te worden ingevoegd waarin de motivering van de

dringende noodzakelijkheid wordt opgenomen die in de

adviesaanvraag wordt opgegeven.

.../...
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Vierde lid (dat het vijfde lid wordt).

Het lid betreffende de raadpleging van de Raad van

State moet als volgt worden geformuleerd :

"Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven

op 12 december 1996, met toepassing van artikel 84, 2 , van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State".

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

J. MESSINNE,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et
exposée par M. L. DETROUX, réfé-
rendaire adjoint.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. J.-
J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. L. DETROUX,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


